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TEKN SET TI EDOT / TEKNI SKA DATA / TECHN CAL DATA

Kaliiperi ja rihlan nousu Pi t uus
Kal i ber och raffelstigning Tot al | angd
Caliber and rate of tw st Overall length
Vb58 Mb58 1070 mm
M558 1080 mMm
. 222 Rem 14" M558 Mag 1130 mm
. 223 Rem 12" Mb58 Batt ue 1025 mm
.22-250 Rem 14" M558 Battue 1035 mm
. 243 Wn 10" Mb58 Continental 1110 nmm
.308 Wn 12" M558 Continental 1120 mm
M658 Piipun pituus
Pi pl angd
. 25-06 Rem 10" Barrel length
6. 5x55 SE 9"
.270 Wn 10" M58 570 mm
7x64 10" M558 570 mm
. 30- 06 10" M558 Mag 620 mMm
9. 3x62 14" Mb58 Batt ue 525 mm
M558 Battue 525 mm
M558 Mag Mb58 Continental 603 mm
M658 Continental 603 mm
7 mm Rem Mag 9.5"
.300 Wn Mg 10" Pai no/ Vi kt / i ght
. 338 Wn Mg 10"
Mb58 3.2 kg
Pat r uunakapasi teetti M558 3.3 kg
M558 Mag 3.4 kg
4 patruunaa (1 piipussa, 3 |ippaassa) Mb58 Batt ue 3.1 kg
Li savarusteena 5 patruunan lipas (Conti - M558 Battue 3.2 kg
nent al i ssa vaki ona) Mb58 Continental 3.7 kg
M658 Continental 3.8 kg

Pat r onkapasi t et

4-skott (1 i loppet, 3 i clipnagasinet)
5-skott extra magasin (I Continental som standard)

Cartridge capacity

4-cartridges (1 in chanber and 3 in c

i p nmagazi ne)
5-shot clip magazine is also available (In Continental as standard)



KAYTTOCHIE

ASEEN KASI TTELY

Tarttuessasi aseeseen varm staudu, ettei se
ole ladattu. Kaikkia aseita, nyds |ataamat-
toma, on késiteltava varovasti. Mista, et-
té& usei mmat onnettonuudet ovat tapahtuneet
"TYHJALLA" aseella

ASEEN TUNNI STUS (Kuva 1)

Jokai nen Ti kka-ase on tunnistettavissa | u-
konkehyksen sivulla ol evasta | eimsta, josta
i | menee aseen tyyppi ja val m stusnunero
Aseen kaliiperi ilmenee piipun sivussa ol e-
vasta leimsta. HUOM Aseessa saa kayttaa
vain kaliiperinerkinnén nukaisia patruunoi -
ta.

ASEEN SAI LYTYS

Séilyta aseesi niitéd varten varatussa kui-
vassa pai kassa, jossa ne eivat kol hiinnu ei-
vatkd ole lasten ulottuvilla. S&ilyt& pat-
ruunat aseista erilldan |ukitussa pai kassa

BRUKSANVI SNI NG

HANDHAVANDE AV VAPNET

Kontrollera alltid att vapnet &r ol addat
genom att |yfta slutstyckshandtaget och dra
slutstycket bakat sa att patronl aget och
magasi net kan inspekteras. Alla vapen, aven
ol addade, skall hanteras ned varsanhet. De
flesta ol yckor h&nder med "OLADDADE" vapen

Tl LLVERKNI NGSNR/ KALI BER (Bild 1)

Ti | lverkni ngsnummret &r instanplat pa |adans
vanstra sida nedan kalibern anges pa pipans

vanstra sida strax franfor |adan.

OBS! Kontrollera att amunitionen &ar |&nplig
for pipans kaliber sant att patronl &get och

pipan ar fria fran fett, vatten, olja eller

annat hi nder/f orenél .

FORVARI NG
Forvara al ltid vapnet pa saker och torr

plats, oatkomigt foér barn och obehériga
Forvara amunitionen och vapnet atskil da.

ONMER S MANUAL

HANDLI NG THE RI FLE

When holding the rifle, check that it is not
| oaded by opening and draw ng back the bolt.
Al weapons, even unl oaded ones, have to be
handl ed careful ly. Remenber that nost acci-
dents happen with an "UNLOADED GUN'.

| DENTI FI CATI ON (Fig. 1)

You will find the nodel and serial number of
the rifle stanped on the side of the recei-
ver, while the caliber is shown on the bar-
rel. NOTE! Make sure you have ammunition of
the correct caliber for your rifle, and that
the chanber and bore are clean of any ob-

struction including water or excessive oil

STORAGE

Al ways store your gun in a secure, dry place
where it will not be damaged and where child-
ren and unaut horized persons cannot gain ac-
cess to it. Keep cartridges separately in a
secure place

Kuva/Bild/Ag. 1




YLEI STA

Ti kka M58/ 658 | uodi kon suunnittel ussa on
otettu huom oon nykyai kai set val m st usmene-
telmit ja -materiaalit. Lukon liike on saa-
tu erittdin liukkaaksi erillisen |asikuitu-
vahvi st ei sen ohj ai nhol ki n ( TI KKA- Bushi ng)
avul | a. Kai ki ssa Tikka-1 uodi koi ssa on irto-
lipas ja piippu on vapaasti vérahtel eva.

Kai kkia mal | eja on saatavana myds herkisti -
mel | & varustetul | a | aukai sukoneistolla.

ASEEN KAYTTOONOTTO

Luodi kko on tehtaal | a suojattu asedljyll4,

j oka puhdi stetaan poi s ennen aseen kayttéon-

ottoa.

Lukko, |ukonkehyksen sisépuoli ja Iipas
puhdlstetaan pyyhki mél | & ne kankaalla ta
puhdi stustupol la liiasta 6ljystd. Tarkista
hyl syn kannantilan ja sul kuol kien (A) puh-
taus kuitenkin niin, ettd sulkuolat, viri-
tysnousu (B) ja virityskappal een nokka (C)
ovat voi del tuj a.

- Puhdista piippu 6ljysta tyontamalla kuiva
puhdi st ust uppo PERAPAASTA pi i pun | dpi var-
mstaen, ettd nyds patruunapesd on puhdas.

- Tarkista kiinnitysruuvien 1 ja 2 kireys.

- Tarkista aseen irtipedatun piipun ja tukin
valinen sovite. Noin 0.5 nmn paperi suika-
leen tulee liikkua vapaasti tukin ja pii-
pun vélissa koko piipun matkalla

- Laita lukko ja lipas paikoilleen. Lukkoa
pai kal [ een laitettaessa on ohjai nhol kki
Syyté vetda taka-asentoonsa

- Lukko voidaan irroittaa aseesta, kun | uk-
koa vedet dan taaksepdin ja painetaan sa-
mal | a | ukonpi datt &j 4. Lukon nukana irto-
aa myo6s | ukon ohjainhol kki (H), joka ja&
sul kuol ki a vasten

Nyt aseesi on val m s henkil 6kohtaista koh-
di stusanmuntaa tai kiikaritahtai nen asennus-
ta varten

ASEEN TO M NTA

- Latausliike tehd&an kuten normaalilla kam
pi | ukkoi sel I a aseella. Lukko avataan nos-
tamal | a ensin [ ukon kammesta yl éspdin ja
vetdamél | & sen | &l keen | ukkoa taaksepdin
Ty6nnet t dessd kamesta takai sin eteenpéin
syottaa | ukkorungon etupdé patruunan pat-
ruunapesédan ja kanpea al as painettaessa
| ukko sul keutuu ja ase virittyy.

- Varmstin on normaal i kaksitoimnen, joka
varm stettuna |ukitsee samalla kamen
ki i nni - asent oon

- Aseen varm stus ja vireessaolo on todetta-
vissa punai sista merkkitéplista kuvan 3
nukai sesti

I |

-
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ALLMANT

Din Tikka M58/ 658 har tillverkats enligt
allra senaste noderna produktionsmet oder

och speciell onsorg har agnats at material -
val och materialkvalitet. Slutstyckets gang
ar oovertraffat smdigt tack vare glidbuss-
ni ngen (Tl KKA-Bushing) av konpositmateri al
som ar noga testat under alla forhallanden
Alla Tikka Mp58/658 har friliggande pipa och
| 6stagbart "clipmgasin”. Alla nodeller kan
| evereras ned snalltryck somextra tillbehor

GOR DETTA | NNAN DU BORJAR ANVANDA VAPNET

- Torrdra |oppet med en njuk tyglapp
OBS! Borja vid patronl &get, drag not
nynningen, i ett drag.

- Torka av dverflo6dig olja pa slutstycke
patronl &ge och | ada.

- Se till att stothotten och |asklackarna
(A) ar rena och alla ytorna (A- Q latt
i nol jade med vapenolja (Bild 2).

- Kol l'a sikte och korn

- Kontrollera att de tva stockbultarna 1
och 2 (Bild 1) ar ordentligt atdragna
OBS! Detta gores infor varje sasong da
stocken latt torkar pga. |ag luft fuktighet
i uppvérnda rum under vinterhal varet.
Viktigt for precisionen. Stocken spricker
| att pga. rekylen omskruvarna ej ar
at dragna!

- Kolla att pipan inte ligger an mot fram
stocken. Ett ca. 0.5 mmtjockt papper
skal | kunna féras nellan pipan och fram
st ocken.

- Gatt slutstycket i |adan genomatt se
till att sakringsknappen &r i osékrat,
franre ldge (rod punkt syns). Tryck in
sl utstyckssparren pé | &dans vénstra bakre
sida. For in slutstycket med glidbuss-
ningen. Se till att glidbussningen (H)
sitter korrekt i sitt bakersta |age pa
sl ut styckskroppen not sl utstyckshandt aget .



Fall ner slutstyckshandtaget, gor en repe-
tering och kontrollera att slutstycksspar-

ren fungerar (Dvs. slutstycket stannar
sitt bakersta |dage).

- Vid nontering av ev. kikarsikte anvand
original fasten som passar direkt i de
frasta sparen i |adan. Detta underlattar
mont eri ngen och elininerar skador pa
ki karsi ktet pga. felaktiga fasten eller
felaktig nontering. OBS! Kikarsikte
nonterat med original fasten kan tas av
och sattas tillbaka utan att traffl&dget
andrar sig.

LADDNI NG AV VAPNET

- Lyft slutstyckshandtaget och drag slut-
stycket bakat. Fér in en patron i patron-

| &get. Sténg slutstycket och sé&kra vapnet.
For in magasinet och se till att det snép-

per fast. Signalstiftet under té&ndstifts-
nuttern visar att mekani smen &r spénd

Ase viritetty ja varm stanaton

Vapnet &ar spannt och osékrat
mekani sm

The rifle is cocked and the
safety in "OFF" position

Aseen kul j etusasento

Transport| dge, ej spand

The transport position

GENERAL | NFORMATI ON

When designing this new nodel of Tikka rifle
speci al consideration has been given to the
use of modern manufacturing methods and ma-
terials. The novenent of the bolt is very
smoot h thanks to a separate guide bushing

(TI KKA- Bushi ng) strengthened with glassfiber

Al Tikka rifles have clip magazine and free
floating barrel. Set triggers are available
as an option on all nodels.

MAI NTENANCE BEFORE USE

- Cean the oil fromof the barrel by inser-
ting a dry patch into the breech end of
the barrel

- Clean extra oil fromthe bolt and breech
area in the action

- Check that the recessed bolt space and

| ocking lugs (marked A) are clean. Make

sure however that all areas (A- C are

Ase viritetty ja varmstettu

Vapnet &ar spannt och sakrat

The rifle is cocked and the
safety in "ON' position

Kuva/Bild/Fig. 3

lightly lubricated.

- Check that the sights are clean and free
of debris.

- Check the tightness of fastening screws 1
and 2 (Fig. 1).

- Check the fit between the stock and free
floating barrel. A slip of paper roughly
0.5 mmthick should nove easily between
barrel and stock over the whole length of
the barrel

- Insert the bolt into receiver. Wen insert-
ing the bolt it is advisable to have the
gui de bushing (H in the rearnost position
on the bolt body.

- The bolt is released fromthe rifle by pul -
ling the bolt backwards and sinultaneously
pressing the bolt release button. In doing
this the bolt guide bushing (H is also re-
| eased which stops against the |ocking Iugs.

After performng the above check points, your
rifle is nowready for test-firing. However
if atelescopic sight is to be used, attach
mounts and scope prior to test-firing.

OPERATI ON

- Loading is perforned in the usual manner
for a bolt-action rifle. The action is
opened by first raising the bolt handle
and then pulling the bolt back. As the
bolt is pushed forwards a cartridge is
fed into the chanber and on rotating the
handl e downward the action is closed and
the rifle cocked

- The safety is the usual on/off type. Wen
engaged it also locks the bolt handle in
the cl osed position.

- The red warning dots (Fig. 3) indicate that
the rifle is cocked and |'S READY TO FIRE
The safety is nowin the "OFf" position

5



AVOTAHTAI NTEN SAATO

Kai kki Ti kka- | uodi kot on kohdistettu teh-
taalla 100 metrin matkalta. Jos ase ei kay
hal uamaasi pai kkaan, t&htaim & on sdadett a-
va.

Vaki oavot aht i n (Kuva 4)

Sivusédat o tapahtuu joko siirtéandlla takatah-
t & men hahl ol evyd tai etuté&htdimen jyvaa si-
vusuunnassa. Takat aht & men hahl ol evyd (2)
siirrettdessd on lukitusruuvi (1) avattava,
jonka jal keen hahl ol evyd voi daan varovasti
naputtelemalla siirtda sivusuunnassa
Korkeuden sdat o tapahtuu vaihtanalla asee-
seen jyvd, joita on saatavana eri korkuisia
(5-9.5m. 0.5 nmmn muutos korkeus- tai

si vusuunnassa vastaa 100 netrin matkalla n
12 cmn osumapi steen siirtynda. Ennen jyvén
vaihtoa on irroitettava jyvansuojus paina-
malla sitd esim k&menel | & taaksepéin.
Jyvén vaihto tapahtuu naputtelemalla jyva
sivusuunnassa irti jyvéjalasta, jossa se on
Kiinni puristussovitteella. Jyvaa irroitet-
taessa on jyvdjal ka tuettava jotain alustaa
vasten. Jyvan vai hdon j &l keen on kohdi st us
si vusuunnassa ehdottomasti tarkistettava
Mkali ase kdy kohdistuksessa véahén al as
(max 10 cm), voidaan korkeuss&ato tehda nyods
jyvan paalta varovasti viilaamalla

JUSTERI NG AV RI KTMEDEL

Al'la Tikka vapen ar inskjutna pa ett avstand
av 100 m Ontrafflédget inte &r i ratt stal-
le, maste sikten justeras.

Standard-riktnmedel (Bild 4)

Sidoj ustering kan géras genomatt |asskruven
(1) pa siktet lossas och siktskivan (2)
flyttas till hoger omtrafflé&get skall flyt-
tas till hoger. Sidojustering kan dven goras
genomatt flytta kornet i sidled. Flyttas
kornet till hoger flyttas tréaffldaget til
vanster.

Hoj dj ustering sker genomatt byta kornet (5
- 9.5 m). Varje 0.5 nmforandring av korn-
hojden eller i sidled ger ca. 12 cmtraffla-
gesforandring pa 100 m Vid byte av det |a-
xade kornet maste kornskyddet avl&gsnas ge-
nomatt man pressar det bakat mot nynningen
Knacka kornet i sidled. Se till att ha or-
dentligt stod for kornklacken ndr kornet
knackas i sidled. Vid mndre justering (un-
der 10 cm) upéat kan kornet ocksa forsiktigt
filas ner.

W =
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SI GHT ADJUSTMENTS

Al Tikka rifles are supplied by the factory
to zero at 100 m If this is unsuitable, the
sights can be adj usted.

Standard-sights (Fig. 4)

W ndage adj ustnment can be made either by the
front or rear sight. Wen adjusting rear
sight (2) first slacken screw (1), and tap
si deways in direction required. Foresight

adj ustments will be opposite to rearsight

adj ustments. E.g. to nove shot to right,
adjust foresight to left.

Vertical adjustments are made by changing the
bead. Your deal er can supply beads of dif-
ferent heights (5 - 9.5 mm. Each nove of
0.5 mmin height or sideways alters the
poi nt of inpact by roughly 12 cmat a range
of 100 m Before changing the bead the hood
nmust be renoved by pressing it backwards
with the flat of the hand. The bead is de-
tached by tapping it off its nount in a side-
ways direction. Wile renoving the bead

the mount nust be supported firmy from be-
low. After changing the bead it is essential
to check the windage adjustnent. If the ri-
fle shots a little low (max. 10 cnm), height
adj ustment may also be carried out by care-
fully filing down the tip of the bead.

Kuva/Bild/Fig. 5




Bat t ue- avot aht & n (Kuva 5)

Sivusdat o tapahtuu siirtamil | & etutdahtéinen
jyvaa sivusuunnassa

Korkeuden saat o voi daan tehda joko vai ht a-
malla jyva, joita on saatavana eri korkuisia
(7.5 - 9.5 m) tai nuuttamalla takaté&htdimen
hahl on korkeussdat6d. 0.5 mmn nuutos kor-
keus- tai sivusuunnassa vastaa 100 nmetrin
matkal la n. 12 cmn osumapi steen siirtynmié
Ennen jyvén vaihtoa on irroitettava jyvan-
suoj us painamalla sitd esim kamenel | &

t aaksepéin. Jyvén vai hto tapahtuu naputtel e-
mal la jyva sivusuunnassa irti jyvéjalasta
jossa se on kiinni puristussovitteella. Jy-
vaa irroitettaessa on jyvdjal ka tuettava jo-
tain alustaa vasten. Jyvédn vaihdon jal keen
on kohdi stus sivusuunnassa ehdottomasti tar-
kistettava. Takataht & men korkeussaét 6a voi -
daan nuuttaa, senjé&l keen kun hahl ol evyn (2)
kiinnitysruuvi (1) on |6ysatty, naputtele-
mal | a hahl ol evyd varovasti korkeussuunt aan.

LI PASTUS (Kuva 6)

Li ppaan taytté tapahtuu niin, ettd patruuna
pai netaan kanta edelld |ippaan pidétinhuu-
lien alle ja tyonnet &an taaksepdin |ippaan
t akasei naa vasten

Battue-riktnedel (Bild 5)

Si doj ustering kan géras genomatt flytta
kornet i sidled. Flyttas kornet till hoger
flyttas tréafflaget till vénster.

Hoj dj ustering sker genomatt byta kornet
(7.5 - 9.5 m) eller att forandra siktski-
vas hojdjustering. Varje 0.5 nmforandring
av hojden eller i sidled ger ca. 12 cm
trafflagesforandring pa 100 m Vid byte av
det |axade kornet maste kornskyddet avl &gs-
nas genomatt man pressar det bakat mot nyn-
ningen. Knacka kornet i sidled. Se till att
ha ordentligt stod for kornklacken nar kor-
net knackas i sidled. Hojdjustering av sikt-
skivan (2) kan forandras, efter |asskruven
(1) har lossats, genomatt knacka siktskivan
forsiktigt i hojdled.

LADDNI NG AV MAGASIN (Bild 6)
Patronerna trycks ner nmed bakdel en av patro-

nen och fores in undgr "sidpdronen" sa att
de nar bakre v&ggen i nmgasinet.

ﬁ\

©)

"
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Battue-sights (Fig. 5)

W ndage adj ustnment can be made by noving the
bead sideways in the opposite direction the
target point should move. E.g. to nove shot
to right, adjust foresight to left.

Vertical adjustments are nade by changing the
bead or by changing the height adjustnent of
the rearsight. Your deal er can supply beads
of different heights (7.5 - 9.5 nm. Each
move of 0.5 mmin height or sideways alters
the point of inpact by roughly 12 cmat a
range of 100 m Before changing the bead the
hood nust be removed by pressing it back-
wards with the flat of the hand. The bead is
detached by tapping it off its mount in a

si deways direction. \Wile renoving the bead
the mount nust be supported firmy from be-
low. After changing the bead it is essentia
to check the w ndage adjustment. Wen ad-
justing the height of the rear sight (2)
first slacken the screw (1) and very care-
fully tap either up or down.

LOADI NG THE MAGAZI NE (Fig. 6)

The magazine is |oaded by pressing the car-
tridge head firstly beneath the retaining
l'ips and pushing the cartridge against the
rear wall of the magazine



HERKI STI NLAUKAI SULAI TE

Ase voi daan | aukai sta vetamél|a |iipasi-
nmesta, jolloin laukaisulaite toimi kuten

m k& hyvénsd normaal i |aukaisulaite

M ké&li halutaan, ettd |aukaisu tapahtuu
huomat t avasti pi enemmél | & voi mal | a | aukai -
sua voi daan herkistdd. Tamd tapahtuu tyon-
tamal | & [iipasinta eteenpain, kunnes se
pysahtyy. TASSA Tl LASSA ASETTA ON KASI TEL-
TAVA ERI TTAIN VAROVASTI, SILLA ASE SAATTAA
LAUETA HYVI NKIN HELPOSTI ESIM KOLAUKSESTA.
Aseen ol | essa varm stettuna herkistimen viri-
tys ei ole mahdollista

Mk&li asetta ei jostain syysté |aukaista-
kaan, herkistimen viritys voidaan turvalli-
simmn purkaa varmstamalla ase, jolloin
viritys samalla purkaantuu. Viritys voi daan
nyos purkaa avaamal la |ukko, jolloin |ukon-
kamren tul | essa yl dasentoonsa viritys samal -
l'a purkaant uu.

HUOM MKkéali ase varm stetaan ilman, etté
se on vireessd, varmstin [ukitsee |aukai-
sulaitteen ja | ukonkamen ei kd asetta voida
virittaa ennenkuin varmstin on poistettu.

LAUKAI SUPAI NEEN SAATO (Kuva 7)

Laukai sul aite on suunniteltu toimvaks

10 - 20 N laukai supaineilla ilman herkistinen
viritystd. Tehtaalla |aukai supaine on sda-
detty 13 - 15 N:iin. Haluttaessa varm staa
herki stimen | aukeam nen kai ki ssa ol osuht ei ssa
| aukai supai neen kasvattam sta |iian suureks
tulisi valtt&d. Laukaisupainetta voidaan
s&at & laukaisul ai tteen etupinnassa ol evasta
ruuvista (1) siten, ettd my0tapdi vaan Kier-
rettdessa |aukai supai ne kasvaa

Huom S&&t 6ruuvi on ns. |ukitusruuvi, jonka
ki ert&m nen onni stuu ai noastaan kunnol i sil -
la tyokaluilla

HERKI STI MEN SAATO (Kuva 7)

Laukai suvoi ma on |iipasinen ol | essa herkis-
tettynd 2-2.5 N, eikd sitd voida nuuttaa

Li i pasi men takapi nnassa ol eval | a saéat 6r uu-
villa (2) voidaan vaikuttaa val ykseen, joka
l'iipasimella on ennenkuin se koskettaa | au-
kai supai nej ousen karaan. Tamd valys tuntuu
venymind | aukai st aessa ase il man herkistimen
viritystd, joten se tulisi pitdaa mahdollisim
man pienend. Ruuvi saisi meluunmn kantaa
kevyesti jousen karaan. Mkali ruuvi kantaa
l'iian voi makkaasti jousen karaan, on vaarana
tilanne, jossa herkistin ei jaksa |aukaista
| aukai sul aitetta

Huom S&at 6ruuvi on ns. |ukitusruuvi, jonka
tarpeetonta edestakaista saatamsta tulis
véal tt &4 |ukituksen sdilyttéam seksi

VARM STI MEN SAATO

Varmstin on sdadetty pysyvasti hiomalla
kokoonpanon yhteydessd. Mkali |aukaisu-

| ai tteeseen vai hdetaan |iipasin, viretuki
tai varmistinvipu on varmstinen sdaté teh-
t&va uudel I een, m k& on mahdol |'i sta ai noas-
taan erikoislaitteita kaytté&en.

SNALLTRYCK

Vapnet kan avfyras genomatt pressa av-
tryckaren bakat pa vanligt satt da meka-

ni smen fungerar somdirekttryck utan
tryckpunkt .
Avtryckar mekani smen kan aven spannas sa att
avfyrningen sker genomett mycket |att tryck
pa avtryckaren. Detta sker genomatt pressa
avtryckaren framdt tills den hakar upp och
ar spand. i )
VARNI NG NAR AVTRYCKARMEKANI SMEN AR UPPSPAND
| SNALLTRYCKSLAGE MASTE VAPNET BEHANDLAS MED
STORSTA FORSI KTI GHET - DA M NSTA STOT KAN AV-
FYRA VAPNET!
Att aterstalla avtryckarnmekani smen i nornal -
| &ge kan ske genom att sdkra vapnet med sak-
ringstangenten eller att Oppna slutstycket
med sl ut styckshandt aget .

NOTERA att avtryckarmekani smen och sl ut-
styckshandtaget ar |asta i sakrat |age
Uppspénni ng av slagstiftet och uppspénning
?v snél | trycket kan endast ske i osdakrat

age.
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JUSTERI NG AV TRYCKETS HARDHET (Bild 7)

Avtryckar mekani smen &ar konstruerad for 10 -
20 N avtrycksvikt i normalldge. Tryckets
hardhet &r justerat till 13 - 15 Nvid le-
verans fran fabrik. Hardheten bor inte Gkas
for normaltrycket da det paverkar snall-
tryckets funktion

Tryckets hardhet justeras ned skruven (1).
Nar skruven vrides medurs okar hardheten
pa trycket.

bs. Skruven (1) ar sjalvlasande och kan
vrides endast ned val passande verktyg

JUSTERI NG AV SNALLTRYCKET (Bild 7)

Med uppspéant snél ltryck ar avtrycksvikten
2 - 2.5 Noch kan inte justeras.

Skruven (2) justerar avstandet nmellan av-
tryckarstangen och avtryckarfjaderns pistong
Avst andet skal | vara sa litet som mdjligt.
Hel st sa att ytorna | att beror varandra.
Om beroringen blir fér hard fungerar inte
snal | trycket.

bs. Skruven (2) ar sjalvlasande och skal
inte onddigtvis roras for att behalla sin
funktion.

JUSTERI NG AV SAKRI NGEN

Sakringen ar justerad for gott pa fabrik
Om nagon del av sakringsnekani smen naste
bytas skall hela avtryckarnekani smen re-
turneras till fabriken for denna atgard.

SI NGLE- SET TRI GGER MECHANI SM

For use as a nornmal single-stage trigger
squeeze rearwards in the normal fashion.
The trigger mechanismcan al so be "SET" by
pushing the trigger forward until it stops
The rifle can now be fired with only a |ight
touch

WARNING WHEN THE TRIGGER IS IN THE " SET"
POSITION, THE RIFLE MJST BE HANDLED W TH
EXTREME CARE, AS ANY SHOCK OR VI BRATI ON CAN
DI SCHARGE THE RI FLE

If the rifle is cocked, with SAFETY ON, the

trigger CANNOT be put into the "SET"position.

To return trigger to the "UNSET" position,
the safest nethod is to put "SAFETY ON' or
open the bolt.

NOTE! When the safety is in the "ON' posi-
tion it locks the trigger machanismand the
bolt. The rifle can be cocked only when the
safety is in the "OFF" position.

TRI GGER ADJUSTMENT (Fig. 7)

The trigger mechanismis constructed for

10 - 20 N (2-4 Ibs) trigger weight in single-

stage position. The trigger weight is ad-
justed to 13 - 15 N (3 I'bs) at the factory.
To be sure that the single-set trigger ope-
rates correctly in all circunstances, the
trigger weight should not be increased.

The trigger weight can be adjusted by the
means of screw (1). Turning the screw clock-
wise will increase the trigger weight.

NOTE! Screw (1) is self-locking and needs
proper tool

SET- TRI GGER ADJUSTMENT (Fig. 7)

When the trigger is in the "SET" position,
the trigger weight is 2 - 25N (7 - 9 o02)
and cannot be adj usted.

The screw (2) adjusts the gap between the
trigger and the plunger of the trigger

wei ght spring. This gap affects the creep in
unset stage and should be as small as pos-
sible, preferably the screw should lightly
touch the plunger. On the other hand if the
pressure between the screw (2) and the plun-
er is too heavy, it may prevent the set-
trigger fromworking

NOTE! Screw (2) is self-1ocking and unneces-
sary adjustments should be avoi ded to keep
the self-locking in good condition

SAFETY ADJUSTMENT

The safety is permanently adjusted at the
factory. However, if the trigger, trigger
sear or safety lever has to be changed, the
safety nust be re-adjusted. For this opera-
tion the trigger mechani smnust be returned
to the factory in Finland.



STANDARDI LAUKAI SULAI TE

- Laukai sul aite on etuvedoton ja |aukai su-
paine on tehtaal la sdadetty n. 1.5 kil oksi

- Sekd virekynsien ristissédolo etta varm s-
tin on sdddetty tehtaalla kiinteaksi, eika
niitd ole syytd nuuttaa.

- Jos | aukai supainetta hal utaan s&ataa, on
aseen tukki irroitettava, mka tapahtuu
irroittamalla |iipasinkaaren kiinnitysruu-
vit.

LAUKAI SUPAI NEEN SAATO (Kuva 8)

- Laukai supai netta voi daan s&atda ruuvista 1
alueella 1 - 2 kg.

- Kiert&mil | & ruuvia ny6t dpai vaan | aukai su-
Voi ma suurenee ja vastapdi vdan vastaavasti
pi enenee. .

HUOM TURVALLI SUUSSYI STA LAUKAI SUPAI NETTA
El SAA SAATAA ALLE 1.0 KILON

- Asetta kokoonpantaessa on ehdottonmasti
nui stettava asettaa al umininen rekyyli-
vastin tukissa ol evaan tilaansa.
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STANDARDTRYCKET

- Trycket &r nycket exakt och kort ned di-
rekttryck stallt pa ca. 1.5 kg.

- Avtryckarstang, upphak och sékring ar in-
justerade pa fabriken och skall helst ej
andras. Andringen kan &ventyra sdakerheten
och vapnets funktion

ANDRI NG AV TRYCKETS HARDHET (Bild 8)

- Denontera stocken

- Trycket ar justerbart fran 1 kg till 2 kg.
Vrid skruv (1) medurs sa okar hardheten.
0BS! VRI D ALDRI G JUSTERI NGSKRUVEN SA LANGT
MOTURS ATT TRYCKET UNDERSTI GER 1 KG

- Se till att rekylklacken av al um ni um kom
mer pa ratt plats i stocken nar vapnet
satts samman igen

Kuva/Bild/Fig. 8

STANDARD TRI GGER MECHANI SM

- The trigger has no first pull and the

trigger pressure is set at the factory
to approx. 1.5 kg.

- Both the sear engagenment and safety are

set at the factory and need no adj ustment
of any Kkind.

- Shoul d you wish to alter the trigger pres-

sure, the stock nust first be detached.
To do this, renmove the trigger guard fas-
tening screws.

TRI GGER ADJUSTMENT (Fig. 8)

- The trigger pull is adjustable from1 kg

to 2 kg (2 to 4 1bs) by neans of the screw 1.

- Turning the screw clockwi se will increase

the pressure. Turning the screw counter-
clockwise will reduce the pressure.

NOTE! FOR SAFETY REASONS DO NOT ATTEMPT TO
REDUCE TRI GGER PRESSURE BELOW 1 KG (2 LBS).

- Wen assenbling the firearmal ways renmem

ber to put the alumniumrecoil block into
place in the stock



ASEEN HUOLTO KAYTON JALKEEN

Varm staudu, ettd patruunat on poistettu
sekd |ippaasta ettd patruunapesastd. Irroita
| ukko ja tyonnd ol jytty puhdistustuppo pii-
pun | dpi. Asetta voidaan sdilyttaa téallaise-
na jonkin aikaa. Perusteellisen puhdistuksen
jal keen piippu 0l yté&an ohuesti. Lukko sa-
moi n kuin kai kki nuutkin ul kopuol i set teré&s-
os?} puhdi st et aan kevyesti oljyiselld tu-

pol | a.

PI'l PUN PUHDI STUS

P||pun puhdi st uksessa huoni oi t avaa:
tyonna puhdi stus/ ol j yam stuppo aina
pi i ppuun per apaast &.

- & & hankaa piippua vaan tyonnd sama tuppo
vain yhden kerran piipun | &pi ja anna sen
pudota piipun suusta ulos.

- kdyt& ehdottomasti suoraa ja jaykkaa puh-
di st uspui kkoa

TUKIN HO TO

Aseen tukki on pintakésitelty 6ljyll& ta

| akal | a, joka estd& kosteuden ineytym sen
puuhun ja tukin vaantym sen. Normaal i st
tukin hoitotoimenpiteeksi riitté&a kuivaa-
mnen kayton j &l keen ja sisdosien 6ljyam -
nen. Tukki 6l j yn suoj avai kut uksen yl | &pit &-
m seksi on tukki ajoittain kasiteltava

t uki nhoi tool jyl I & Lakkatukkiin tulleet
vauriot on syytd jatt&a ammattil ai sen kor-
jattavaksi.

RENGORNI NG EFTER ANVANDNI NG

Kontrol lera att ingen patron finns kvar i
patronl &get eller magasinet. Tag ut slut-
stycket och olja in |oppet med sol vent/va-
penol ja. Rengdr och olja in pipan och alla
netal | del ar.

RENGOR PI PAN SA HAR
For alltid putslappen fran patronl dget not
mynni ngen.

- Drag inte putslappen framoch tillbaka i
loppet utan fréan patronl dget till nynnin-
gen i ett drag.

- Upprepa tills loppet &r rent.

- Anvand endast raka och styva put skappar
som ej skadar | oppet.

- Efter rengérning olja in loppet |é&tt.

SKOTSEL AV STOCKEN

Stocken &r |ackerad el ler ythehandl ad ned
stockol ja, som skyddar mot fukt och forhind-
rar att stocken slar sig. Normalt stocken
skal | vardas genomatt torka den efter an-

vandni ng och halla stocken invandigt inoljad.

Skyddsverkan av ol j eyt behandl i ngen behdver
underhal  as genom att gnida in stockolja av
god kvalitet regel bundet eller vid behov.

d j ebehandlingen ger santidigt vacker djup
ton at stocken och doljer repor och tryck-
mérken. Ytskador av |ackerade stocken skal
inld&mas till reparation hos specialisten.

CLEANI NG AFTER USE

Before commencing cl eaning check that all car-
tridges have been renoved both fromthe maga-
zine and chanber. Renobve the bolt and push an
oily cleaning cloth through the bore after
which the rifle can be stored in this condi-
tion for a period of tine.

After thorough cleaning the barrel should be
lighly oiled. Cean the bolt as well as the
other external netal parts lightly with an
oily cloth.

CLEANI NG THE BARREL

When cleaning the barrel always do as fol-

Ioms
- Always push the cleaning/oiling patch from
the breech end.

- Do not scrub the barrel, sinply push the
patch through the barrel and out through
the nuzzle. Repeat as necessary.

- Use only absolutely straight and sturdy
cl eaning rods.

MAI NTENANCE OF THE STOCK

The stock has been treated with oil or lac-
quered which stops noisture from being ab-
sorbed and prevents warping. Normally it

is necessary to just dry the stock after use
and to keep the inside of the stock oiled.
To keep the oilstock in good condition

it should be wi ped over occasionally with

a good quality stock oil. If the |acquered
stock has been damaged, it is best to have
any restoration performed by a specialist.
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LUKON PURKU JA KOKCONPANO

Lukon purkam nen ei yleensé ole tarpeellista
nutta, jos on oletettavissa, ettd |ukon si-
sélle on valunut 6ljya, joka on jaykistynyt,
pit&a | ukko puhdistaa. Varsinkin, jos asetta
ai otaan kaytt&a pakkasella, on |ukon puhdis-
tus valttamatonta

Aseesta poistetun | ukon perékappal e irtoaa
kaantamél 1 & sitd myotdpaivaan niin pitkalle
kuin se k&antyy, jonka jé&l keen se voi daan
poi staa vetdmél | & taaksepédin. Tamén jal keen
tyonnet &an virityskappal een ja kamen si de-
hol kin véliin n. 3 nmvahvuinen esim ruuvi-
mei sselin karki, josta vastapaivaan kiertéa-
mal | & iskuri paastetdan pois vireestd (Kuva
9). Kanpi on vedettdvissa pois sen jalkeen,
kun iskuria on tyonnetty eteenpdin kunnes
kamren si dehol ki n | ukitusnokka (E) vastaa

| ukon takapintaan (F). Mkali kanpi tuntuu
tiukalta, sen irtoamsta voi helpottaa na-
pauttanal | a esim nuovivasaralla sen | ukko-
rungon sisall & ol evaan paéhan (nuoli Q.
Kamren irroituksen jé&l keen iskuri ja |ukon
ohj ai nhol kki ovat poistettavissa | ukosta.
Ruuvi mei ssel i & tai vastaavaa virityskappa-

| een ja kammen sideholkin vélistd ei téssé
vai heessa ol e syyta poi staa. Tamén enenpaa
ei lukkoa yleensd ol e tarpeen purkaa sen
puhdi st am seksi .
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Kun | ukko on puhdistettu, se kootaan péin-
vastai sessa jarjestyksessd. Ensin laitetaan
| ukon ohj ai nhol kki pai koi | | een. Senj &l keen

i skuri tyodnnet&an tilaansa varm staen kamen
si dehol kin asento sellaiseksi, ettd kanpi

voi daan tyont a4 esteettd paikal l een. Kun
kanpi on paikal l aan kierretdan virityskap-
pal een ja kamren sidehol kin vélissa ol evasta
ruuvi nei sselistd tai vastaavasta nyot dpai -
vaan niin pitkélle kuin se kdantyy. Varms-
ta, ettd kammen sidehol kki | ukitsee kamen
Asenna sen j &l keen | ukon peré&hol kki kierta-
mal | & sitd vastapdivdan, kunnes virityskap-
pal een nokka pysdhtyy ennen viritysnousua

ol evaan | epokol oonsa (D kuva 2).

—

| SARTAGNI NG OCH | HOPSATTNI NG AV SLUTSTYCKET

Under nornala forhal I anden behover man inte
demontera slutstycket, men omdet finns an-

| edning att tro att fett eller tjock olja
trangt in, bor slutstycket rengéras invandi gt
om vapnet skall anvéndas i stréang kyla t.ex.
vid toppfageljakt.

Efter att slutstycket avlagsnats fran vapnet
vrider man den bakre (svarta) delen medurs
sa langt det gar (ca. ett kvarts varv). Drag
den svarta hylsan rakt bakat. For in en ca
3 mmtjock mejsel (eller en 5 krona) i gapet
nellan té&ndstiftsmuttern och té&ndstiftshyl-
san (Bild 9). Vrid noturs sa att tandstifts-
mittern spanner fast pa mejseln. Tryck tand-
stiftet framit sd | angt det gar. Drag slut-
styckshandt aget rakt ut. Omdet sitter hart
knacka med en fiberklubba eller trabit som
ej lamar nmérken (Pilen G. Darefter kan
t&ndstiftet och glidbussningen (TIKKA-Bus-
hing) avlagsnas fran slutstycket. Lat mej-
seln sitta kvar.

F Kuva/Bild/Fig. 9




Reng6r och avfetta delarna. Oja in ned en
tunn vapenolja ned |ag fryspunkt. Montera

gl i dbussni ngen pa sl utstycket med den raka
kanten framat mot |asklackarna (Bild 2).
Satt tillbaka tandstiftet och skjut in slut-
styckshandt aget fran samma sida som patron-
utdragaren pa slutstyckets franre del. Spénn
sl agfj &dern genom att vrida tandstiftsnmut-
tern nmedurs sa |angt det gar. Satt pa den
svarta hylsan i sitt hak och vrid tillbaka
moturs (ca. ett kvarts varv) till det lilla
haket (D i bild 2). For tillbaka glidbuss-
ningen och séatt in slutstycket i [adan (ned
sékringen i osdkrat |dage).

BOLT DI SASSEMBLY AND REASSEMBLY

[t is not generally necessary to disassenble
the bolt, but if there is reason to believe
that oil may have penetrated the bolt causing
stiffness, it should then be cleaned. If you
intend to use the weapon in cold weather
cleaning the bolt is particularly inportant.

Havi ng removed the bolt fromthe weapon, the
bolt shroud can be renoved by turning it
clockwi se as far as it will go and then pul -
ling it backwards. Next insert the tip of a
screwdriver (approx. 3 mmwide) into the gap
bet ween the cocking piece and the bolt hand-
l e retainer bushing. By turning the screw
driver in an counterclockw se direction the
firing pin assenbly can be disengaged (see
fig. 9). The bolt handl e can be pul | ed away
after the firing pin assenbly has been push-
ed forwards until the |ocking cam (E) of the
handl e retai ner bushing touches the rear sur-
face of the bolt. If the bolt handle feels
tight, removal can be nmade easier by tapping
it (wth a plastic hamrer, for exanple) at
the receiver end (arrow G. Having done this
the firing pin assenbly and bolt guide bush-
ing can be removed fromthe bolt. The screw
driver should not be taken out of the gap

bet ween the cocking piece and handl e retainer
bushing at this stage. Normally it is not ne-
cessary to diassenble the bolt any further
for cleaning purposes.

Havi ng cleaned the bolt, to re-assenble,
reverse the order. First put the bolt guide
bushing into place. Then push the firing pin
assenbly into place making sure that the
bolt handl e retainer bushing is in such a
position that the handle can be pushed into
pl ace without obstruction. Wen the handle
Is correctly in position the screwdriver in-
serted between the cocking piece and handl e
retai ner bushing shoul d be turned cl ockw se
as far as it will go. Make sure that the re-
tainer bushing I ocks the handle and fit then
the bolt shroud by turning it counterclock-
wise until the cocking piece camstops in
the notch (D) before the cocking slope (see
fig. 2).
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Koska me Sakossa hal uame,
etta aseesi palvel ee Sinua
kai kissa tilanteissa ja koko
el amasi aj an, toivomme Sinun
kiinnittavan huomota viel a
seur aavi i n sei kkoi hi n:

1. Kayta asehuol toon vain ensil uokkai sta
ase6l jya, sillé sen avulla voit
- puhdi staa, suojata ja voidella

2. Ald laimnlyo aseesi huoltoa, silld jos
ammunnan j al keen aseesi sei soo puhdi st a-
mattomana ja etenkin kosteana yon yli,
paédsee piipussa jo korroosio alulle.

3. Tarkista esim kerran vuodessa kiinnitys-

ruuvien (liipasinkaaren ruuvien) kireys

4. Jos havaitset muutoksia aseesi toimn-
nassa esim
- laukaisulaitteen toimnta nuuttuu
- aseesi ei sytyt& patruunaa
- varmstin ei pida
toimta aseesi valtuutetulle asekorjaa-
jalle tai suoraan valnmstajalle.

5. Jos aseestasi katoaa jokin osa, hank
sen tilalle al kuperd&inen varaosa.

6. Kun avaat tai kiristéat aseesi ruuveja,
huol ehdi siitd, ettd ruuvitalttasi on
oi kean kokoinen niin, ettd et huonolla
tyokal ul la turmel e aseesi ul kon&koa
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7. Jos aseel lesi tapahtuu ammuttaessa vau-

rio, se on ehdottomasti toimtettava
valmstajalle ja liitettava nukaan:
- selvitys siitd, mtd on tapahtunut

- amuttu hylsy (jolla vaurio on tapah-

t unut)
- melelldan ndyte patruunoista
Tal | ai sessa tapauksessa &l a ryhdy
purkamaan asetta itse

8. Lahes poi kkeuksetta kai kki asevauri ot

tapahtuvat itseladatuilla patruunoilla

M kali aiot |adata patruunoitasi itse,
varmsta, ettd kdytat ehdottomasti
oi keita latausarvoja ja ruutilaatuja.

Vi pa Sako ar overtygade
omatt Tikka-studsaren
racker ett helt jagarliv
under forutséattning

att den behandl as ratt:

1. Anvand vapenol ja av hogsta kvalitet som
- rengdr, skyddar och sndrjer

2. Forsumm inte vapenvarden. Omvapnet inte
rengbres inomca. 24 timmar efter skjut-
ning kan rostangrepp starta, speciellt
kansligt vid fuktigt vader

3. Kolla mnst en gang per ar att de tva
stockbul tarna och Gvriga skruvar &r or-
dentligt atdragna.

4. Chwnégon forandring i vapnets funktion
uppstar t.ex.
- trycket k&nns annorlunda
- vapnet klickar
- sakringen fungerar ej
| &ma in det onedel bart for kontroll och
atgard till en vapentekniker eller gene-
ral agenten

5. Anvénd enbart original del ar
6. Anvand nejslar och verktyg som &r avpas-

sade i storlek till sparskruvar sa att
dessa inte skadas.



7. Omvapnet skadas eller havererar under

skjutning ar det viktigt att vapnet

skyndsant och i befintligt skick séndes

till generalagenten tillsamnmans nmed:

- en redogorel se omvad somintraffat

- tonhyl sor

- helst ett prov av patronerna som
anvant s

Under inga onstéandi gheter far vapnet tas

i sdr.

. Tyvérr intraffar allt for ménga skador
med henmal addad amunition. Om Du | addar
sjalv var absolut saker pa att ratt krut
och | addvi kt anvéndes.

By follow ng the few

si npl e mai nt enance proce-
dures listed bel ow, Tikka
rifles will provide a
lifetime of service:

1. Use only the best quality gun oil which
can
- clean, protect and |ubricate

2. Corrosion can begin within 24 hours if the
rifle is not cleaned after firing. This is
especially true in danp conditions.

3. At least once a year, check the tightness
of all screws including stock and receiver
SCrews.

4. Take the gun to an authorized gunsmth or
directly to the manufacturer/inporter if
any changes in the functioning of your
firearmare noticed. For exanple:

7. If the gun is damaged while shooting
send the gun to the deal er/inporter
and incl ude:
- an explanation of what has happened
- the cartridge case (wth which the

damage occurred)

- preferably a sanple of the cartridges
In these circunstances do not dismantle
the gun.

8. Damage to guns occurs al most exclusively
when using handl oaded cartridges. If you
intend to |oad your own cartridges nmake
absol utely sure that you are using the
correct charge and type of powder

SAKO Ltd. do not accept any liability for
any damage or injuries how so ever caused by
rel oaded/ handl oaded ammuni tion

SAKO AB atar sig inget garantiansvar for
skador fororsakade av henmal addad ammunition
dvs. ej fabriksladdad ammunition.

- the functioning of the trigger mecha-
ni sm has changed.
- the gun does not fire the cartridge

(msfires)
- the safety does not hold

5. Use only original factory spares parts.

6. When | oosening or tightening screws take
care that the screwdriver is the appro-
priate size and shape so as not to damage
the screwheads and the general appearance
of the gun.
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Varaosa (sa Nimtys Gsa n:o Varaosa (sa Nimtys Gsa n:o
puSSiI pusSi
n: o n: o
1 Lukonkehys M58 RH S3321206 3 Lukkorunko M658 RH d 9.6 S3321306
1 Lukonkehys M558 RH S3331206 3 Lukkorunko M558 RH d 12 S3321307
2 Piippu cal. .222 Rem S3321122 3 Lukkor unko Ms58 RH d 12 S$3331306
2 Piippu cal. .223 Rem S3321128 3 Lukkorunko M558 Mag RH S3331307
2 Piippu cal. .22-250 Rem S3321140 4 Tukki koottu M58 RH Standard ¢ $2321600
2 Piippu cal. .243 Wn S3321143 4 Tukki koottu M58 RH Standard m $2324600
2 Piippu cal. .308 Wn S3321166 4 Tukki koottu M658 RH Standard & S2331681
2 Piippu cal. .25-06 Rem S3331153 4 Tukki koottu M558 RH Standard m S2334681
2 Piippu cal. 7x64 S3331162 4 Tukki koottu M58 RH Del uxe & S2322601
2 Piippu cal. 6.5x55 SE S3331156 4 Tukki koottu M58 RH Del uxe m S2324601
2 Piippu cal. .270 Wn S3331159 4 Tukki koottu M558 RH Del uxe & $2332601
2 Piippu cal. .30-06 S3331170 4 Tukki koottu M558 RH Del uxe m S2334601
2 Piippu cal. 9.3x62 S3331193 4 Tukki koottu M58 RH Battue & S2328612
2 Piippu cal. 7 mm Rem Mg S3331164 4 Tukki koottu Mp58 RH Battue m $2320612
2 Piippu cal. .300 Wn Mg S3331176 4 Tukki koottu M558 RH Battue & S2338612
2 Piippu cal. .338 Wn Mg S3331180 4 Tukki koottu M58 RH Battue m $2330612
2 Piippu cal. .222 Rem Battue S3328122 4 Tukki koottu M658 RH Continental ¢ $2327600
2 Piippu cal. .223 Rem Battue S3328128 4 Tukki koottu M58 RH Continental m $2320600
2 Piippu cal. .22-250 Rem Battue S3328140 4 Tukki koottu M558 RH Continental o S2337600
2 Piippu cal. .243 Wn Battue S3328143 4 Tukki koottu M558 RH Continental n S2330600
2 Piippu cal. .308 Wn Battue $3328166 1 Laukai sul ai te koottu $5840110
2 Piippu cal. .25-06 Rem Battue S3338153 5 Laukai sulaite koottu
2 Piippu cal. 7x64 Battue S3338162 6 Kuusi okol or uuvi M5x20
2 Piippu cal. 6.5x55 SE Battue S3338156 2 Laukai sul ai tteen MO varaosat $5840210
2 Piippu cal. .270 Wn Battue S3338159 7 Laukai supai nej ousi
2 Piippu cal. .30-06 Battue S3338170 8 Laukai supai neen s&at 6ruuvi Mx10
2 Piippu cal. 9.3x62 Battue S3338193 9 Pi datt&jan jousi
2 Piippu cal. 7 mm Rem Mag Battue S3338164 10 Varmi stinmen jousi
2 Piippu cal. .300 Wn Mg Battue S3338176 11 Varm stimen vai nennin
2 Piippu cal. .338 Wn Mg Battue S3338180 2 Her ki sti nl aukai sul ai tteen varaosat S5840220
2 Piippu cal. .222 Rem Conti nental S3327122 12 Viretuen jousi
2 Piippu cal. .223 Rem Conti nental S3327128 13 Her ki stimen sdatéruuvi M3x6 2 kpl
2 Piippu cal. .22-250 Rem Conti nent al S3327140 3 14 I skuri koottu Mb58/590 S5840155
2 Piippu cal. .243 Wn Continental S3327143 3 14 I'skuri koottu M58/ 690 S5840165
2 Piippu cal. .308 Wn Continental S3327166 4 Lukon osat $5840240
2 Piippu cal. .25-06 Rem Continental S3337153 15 U osvetdjd cal. .222 ja .223 Rem
2 Piippu cal. 7x64 Continental S3337162 15 U osvetdj & nuut cal .
2 Piippu cal. 6.5x55 SE Continental S3337156 16 U osvet & an sal pa
2 Piippu cal. .270 Wn Continental S3337159 17 U osvet &j an j ousi
2 Piippu cal. .30-06 Continental S3337170 18 U oshei ttédja
2 Piippu cal. 9.3x62 Continental S3337193 19 U oshei tt&j &n j ousi
2 Piippu cal. 7 mm Rem Mag Conti nent al S3337164 20 Joust osokka 2.5x12
2 Piippu cal. .300 Wn Mg Continental S3337176
2 Piippu cal. .338 Wn Mag Continental $3337180 17




TI KKA M58/ 658 VARAGSALUETTELO

Osa

Var aosa
puss
n: o

O ~N~NOo 01

O O oo

13

18

Nimtys

Lukon ohj ai nhol kk

Lukon perdhol kk

Lukon kanpi kiintonupilla
Lukon kanpi irtonupilla
Lukonpi datin osi neen

Lukonpi détin

Lukonpi déattimen aksel

Lukonpi dattimen jous

Li i pasi nkaari koottu M558/ 590
Lii pasinkaari koottu M58/ 690
Lii pasi nkaaren osat

Li ppaansal pa

Li ppaansal van j ous

Li eri 6sokka 2x16

Li ppaan ul ostyént & a

Li ppaan ul ost yont 6j ous

Lieri 6sokka 2.5x18

3-patruunan lipas cal. .222 ja .223 Rem
3-patruunan lipas cal. .22-250 Rem
3-patruunan lipas cal. .243 ja .308 Wn
3-patruunan |ipas M58/ 690

6-patruunan |ipas cal. .222 ja .223 Rem
5-patruunan lipas cal. .22-250 Rem
5-patruunan lipas cal. .243 ja .308 Wn
5-patruunan |ipas M58/690

Vastin

Perdl aatta osineen

Perdl aatta

Per &l aatan al usta
Kiinnitysruuvi 4.8x32 2 kp
Continental - perél aatta osineen
Perél aatta

Per &l aatan al usta
Kiinnitysruuvi 4.8x32 2 kp
Per &l aatan suora valilevy
Perél aatan yl &viisto vélilevy
Perél aatan al aviisto vélilevy

Gsa n:o

S5840242
55840244
S5840245
55840246
55840255

55840175
S5840180
S5840260

S5840370
55840371
55840372
S5840373
55840376
55840377
S5840374
S5840375
55840299
S5840290

55840296

209420
209550
209560

TI KKA M58/ 658 VARAGSALUETTELO

Var aosa
puss
n: o

14

14

15

15

16

16

17

Csa

Nimtys

Kanni kkeet

Kanni kkeen ruuvi 2 kpl
Hi hnal enkki koottu 2 kpl
Cont i nent al - et ukanni ke
Kanni kkeen pesé

Ki i nnitysruuv
Kiinnitysnutter

Kanni ke koottu

Vaki ot akat &ht &i n
Takat aht &i nrunko

Ki'i nni tysruuv

Hahlo 9.5 mm

Hahlo 12 nm

Hahl on Kiinnityskiila
Hahl on ki i nni tysruuvi

Bat t ue-t akat aht & n
Téht &i nki sko

Ki'i nnitysruuvi 2 kpl
Hahl o

Hahl on kiinnityskiila
Hahl on Ki i nnitysruuvi

Vaki oet ut &ht &i n

Jyvdj al ka

Et ummai nen kiinnitysruuvi
Taki mmai nen Ki i nnitysruuvi
Jyvd 5.5 mm

Jyvd 6.5 mm

Jyva 7.5 mm

Jyvd 8.5 mm

Jyvansuoj us

Bat t ue- et ut aht & n
Jyvdj al ka

Et unmai nen ki innitysruuvi
Taki mmai nen Kiinnitysruuv
Loistejyva 7.5 mm

Loi stejyvd 8.5 mm
Loistejyvd 9.5 mm
Rei’itetty jyvansuojus

Ki i nnitysruuvit

Et unmai nen ki innitysruuvi
Taki mmai nen Kiinnitysruuv
Ki'innitysruuvin al usl evy

2 kp

Gsa n:o

S5940297

S5940298

55840310

55840311

S5840320

S5840321

55840265



TI KKA M58/ 658 RESERVDELAR

Reser v- Del
del sats
nr.

NN NDNDNDNDND R, -

Beskri vni ng

Lada Mb58 RH

Lada Ms58 RH

Pi pa kal. .222 Rem

Pi pa kal. .223 Rem

Pipa kal. .22-250 Rem

Pipa kal. .243 Wn

Pi pa kal. .308 Wn

Pipa kal. .25-06 Rem

Pi pa kal . 7x64

Pi pa kal. 6.5x55 SE

Pipa kal. .270 Wn

Pipa kal. .30-06

Pi pa kal. 9.3x62

Pi pa kal. 7 nm Rem Mag

Pipa kal. .300 Wn Mg

Pipa kal. .338 Wn Mg

Pi pa kal. .222 Rem Battue

Pipa kal. .223 Rem Battue

Pipa kal. .22-250 Rem Battue
Pipa kal. .243 Wn Battue

Pi pa kal. .308 Wn Battue

Pipa kal. .25-06 Rem Battue

Pi pa kal . 7x64 Battue

Pi pa kal. 6.5x55 SE Battue
Pipa kal. .270 Wn Battue

Pipa kal. .30-06 Battue

Pi pa kal. 9.3x62 Battue

Pipa kal. 7 nm Rem Mag Battue
Pipa kal. .300 Wn Mg Battue
Pipa kal. .338 Wn Mg Battue
Pi pa kal. .222 Rem Continenta
Pipa kal. .223 Rem Continenta
Pipa kal. .22-250 Rem Continenta
Pipa kal. .243 Wn Continenta
Pipa kal. .308 Wn Continenta
Pipa kal. .25-06 Rem Continenta
Pi pa kal . 7x64 Continent a

Pipa kal. 6.5x55 SE Continenta
Pipa kal. .270 Wn Continenta
Pipa kal. .30-06 Continenta

Pi pa kal. 9.3x62 Continenta
Pipa kal. 7 nm Rem Mag Conti nental
Pipa kal. .300 Wn Mag Continenta

Pi pa

kal

.338 Wn Mg Continenta

Artikel
nr.

S3321206
53331206
S3321122
53321128
53321140
53321143
53321166
53331153
53331162
53331156
S3331159
53331170
53331193
53331164
53331176
53331180
53328122
S3328128
53328140
53328143
53328166
53338153
53338162
53338156
S3338159
53338170
53338193
53338164
53338176
53338180
S3327122
S3327128
53327140
S3327143
S3327166
53337153
53337162
S3337156
S3337159
53337170
53337193
S3337164
53337176
S3337180

TI KKA M58/ 658 RESERVDELAR

Reser v- De
del sats
nr.

[o2 &3] PP OOLOW
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=
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Beskri vning

Sl ut styckst omme Mp5
Sl ut styckst omme Mp5
Sl ut styckst omme M558

8 RHd 9.6
8 RHd 12
RHd 12

Sl ut styckst onme M558 Mag RH

Stock konpl. M58 RH Standard o
Stock konpl. Mb58 RH Standard ni
Stock konpl. M58 RH Standard o
Stock konpl. M558 RH Standard n
Stock konpl. Mb58 RH Del uxe o
Stock konpl. Mb58 RH Del uxe m
Stock konpl. M58 RH Del uxe o
Stock konpl. M558 RH Del uxe m
Stock konpl. M58 RH Battue o
Stock konpl. Mb58 RH Battue m
Stock konpl. M558 RH Battue o
Stock konpl. Me58 RH Battue m
Stock konpl. M58 RH Continenta
Stock konpl. M58 RH Continenta
Stock konpl. M558 RH Continenta
Stock konpl. M58 RH Continenta

Avt ryckar mekani sm konpl .

Avt ryckar mekani sm

Fast skruv Mx20

Delar till avtryckarmekani sm MO0

Avtryckarfj ader
Just eringskruv Mox10
Fj ader for avtryckarstang

Fj ader for sakring

Danpare for sakring
Delar till snélltryckmekani sm

Fj ader for snélltryck
Just eringskruv M3x6

Slagstift konpl.
Slagstift konpl.
Delar till slutstycke
U dragare kal .
Ut dragare andra kal

Sparrstift for utdragare

Fj ader for utdragare
Ut kastare

Fj &der for utkastare
Stift 2.5x12

MB58/ 590
M558/ 690

.222 och .223 Rem

Artikel
nr

S3321306
S3321307
53331306
S3331307
52321600
52324600
S2331681
52334681
52322601
S2324601
$2332601
52334601
52328612
S2320612
52338612
52330612
$2327600
$2320600
52337600
52330600
S5840110

55840210

55840220

55840155
55840165
S5840240
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TI KKA M58/ 658 RESERVDELAR

Reserv-
del sats
nr

(o NENNorNé

O O o

13

20

De

Beskri vni ng

A idbussning till slutstycke
Tackhylsa till tandstiftsnutter
Sl ut styckshandt ag med st al knopp
Sl ut styckshandt ag med pl ast knopp
Sl ut stycksspérr konpl

Sl ut stycksspérr

Stift for slutstyckssparr

Fj &der for slutstyckssparr

Var bygel konpl. M58/590

Var bygel konpl. M58/ 690

Delar till varhbygel

Magasi nsparr

Fj &der for magasi nsparr

Stift 2x16

Magasi nut kast ar e

Fj &der for magasi nutkastare
Stift 2.5x18

3-skott mmgasin kal. .222 och .223 Rem
3-skott mmgasin kal. .22-250 Rem
3-skott mmgasin kal. .243 och .308 Wn
3-skott magasin M558/ 690

6-skott magasin kal. .222 och .223 Rem
5-skott mmgasin kal. .22-250 Rem
5-skott mmgasin kal. .243 och .308 Wn
5-skott magasin M558/ 690

Rekyl kI ack

Bakkappa konpl

Bakkappa

Mel | anl &gg

Fast skruv 4. 8x32 2 st

Conti nent al - bakkappa konpl .

Bakkappa

Mel | anl &gg

Fast skruv 4. 8x32 2 st

Mel | anski va, rak
Vi nkel skiva, upat
Vi nkel skiva, nedat

Artikel
nr

55840242
55840244
55840245
S5840246
55840255

55840175
55840180
55840260

55840370
55840371
55840372
55840373
55840376
55840377
55840374
55840375
55840299
55840290

55840296

209420
209550
209560

TI KKA M58/ 658 RESERVDELAR

Reserv-
del sats
nr
14

14

15

15

16

16

17

Del

Beskri vni ng

Rembygl ar

Rembygel skruv 2 st
Renmbygel 2 st

Fréanre renbygel till Continental
Rembygel chuck

Fast skruv for chuck
Fast bl eck for chuck

Renmbyge

St andar dsi kt e

Si kt f ot

Fast skruv for siktfot

Sikte 9.5 mMm

Sikte 12 mm

Lasbl eck for sikte
Fastskruv for sikte

Bat t uesi kt e

Batt ue siktfot

Fastskruv for siktfot 2 st
Sikte

Lasbl eck for sikte
Fastskruv for sikte

St andar dkorn konpl

Kor nf ot

Frame féastskruv for kornfot
Bakre fastskruv for kornfot
Korn 5.5 nm

Korn 6.5 nmm

Korn 7.5 nm

Korn 8.5 mm

Kor nskydd

Bat t uekorn konpl .

Kor nf ot

Frame fastskruv for kornfot
Bakre fastskruv for kornfot
Lyskorn 7.5 nm

Lyskorn 8.5 mm

Lyskorn 9.5 mm

Kornskydd ned ha

Fast skruvar

Framre fastskruv

Bakre fastskruv

Bricka for fastskruv 2 st

Artikel
nr.

55940297

S5940298

55840310

55840311

55840320

55840321

55840265



TI KKA M58/ 658 SPARE PARTS

Spar e- Key
partset  no.

no.

RPN NDMNDMNDNDN R, -

Description

Recei ver Mb58 RH
Recei ver M558 RH

Barr el
Barr el
Barrel
Barr el
Barr el
Barr el
Barr el
Barr el
Barr el
Barrel
Barr el
Barr el
Barrel
Barr el
Barr el
Barr el
Barrel
Barr el
Barr el
Barrel
Barr el
Barr el
Barr el
Barrel
Barr el
Barr el
Barrel
Barr el
Barr el
Barr el
Barrel
Barr el
Barr el
Barrel
Barr el
Barr el
Barr el
Barrel
Barr el
Barr el
Barrel
Barr el

cal.
cal .
cal .
cal.
cal .
cal .
cal.
cal.
cal .
cal .
cal.
cal .
cal .
cal.
cal.
cal .
cal .
cal.
cal .
cal .
cal.
cal .
cal .
cal .
cal.
cal .
cal .
cal.
cal .
cal .
cal .
cal .
cal .
cal .
cal.
cal .
cal .
cal .
cal .
cal .
cal .
cal .

. 222 Rem

.223 Rem

. 22-250 Rem

.243 Wn

.308 Wn

.25-06 Rem

7x64

6. 5x55 SE

.270 Wn

. 30-06

9. 3x62

7 mm Rem Mag

.300 Wn Mg

.338 Wn Mg

. 222 Rem Battue

. 223 Rem Battue

. 22-250 Rem Bat tue
.243 Wn Battue

.308 Wn Battue
.25-06 Rem Battue
7x64 Battue

6. 5x55 SE Battue

.270 Wn Battue

. 30-06 Battue

9.3x62 Battue

7 mm Rem Mag Battue
.300 Wn Mag Battue
.338 Wn Mag Battue

. 222 Rem Conti nent al

. 223 Rem Cont i nent al

. 22-250 Rem Conti nent al
. 243 Wn Continent al
.308 Wn Continental

. 25-06 Rem Conti nent al
7x64 Conti nent al

6. 5x55 SE Conti nental
.270 Wn Conti nent al
.30-06 Continental
9.3x62 Continental

7 mm Rem Mag Conti nent al
.300 Wn Mag Conti nental
.338 Wn Mag Conti nental

Art.no.

S3321206
53331206
S3321122
S3321128
53321140
53321143
53321166
53331153
53331162
53331156
S3331159
53331170
S3331193
S3331164
53331176
53331180
S3328122
S3328128
53328140
53328143
S3328166
53338153
53338162
S3338156
S3338159
53338170
S3338193
S3338164
53338176
53338180
S3327122
S3327128
53327140
S3327143
S3327166
53337153
53337162
S3337156
S3337159
53337170
S3337193
S3337164
53337176
S3337180

TI KKA M58/ 658 SPARE PARTS

Spar e- Key
partset  no.
no.

[o2é)] bbb OOWLOWW

B~ ww
=
~

Description

Bolt body Mb58 RH d 9.6

Bolt body M658 RH d 12

Bolt body M658 RH d 12

Bolt body M558 Mag RH

Stock conplete M58 RH Standard o
Stock conplete M658 RH Standard m
Stock conplete M558 RH Standard o
Stock conplete M58 RH Standard m
Stock conplete M658 RH Del uxe
Stock conplete M658 RH Del uxe
Stock conplete M58 RH Del uxe
Stock conplete M58 RH Del uxe
Stock conplete M658 RH Battue
Stock conplete M658 RH Battue
Stock conplete M558 RH Battue
Stock conplete M558 RH Battue
St ock conplete M558 RH Conti nent al
Stock conpl ete M558 RH Conti nent al
Stock conpl ete M58 RH Conti nent al
Stock conplete M558 RH Conti nent al
Trigger mechani smconplete

Trigger mechani sm

Fast eni ng screw M5x20

Spare parts for trigger mechani sm MO0
Trigger spring

Trigger spring set screw Mox10
Trigger sear spring

Safety lever spring

Safety silencer

Spare parts for set trigger mechanism
Set trigger spring

Set trigger set screw M3x6 2 pcs
Firing pin assenmbly Ms58/590

Firing pin assembly M58/ 690

Spare parts for bolt

Extractor cal. .222 and .223 Rem
Extractor other cal.

Extractor pl unger

Extractor spring

Ej ector

Ej ector spring

Pin 2.5x12

303030 3°

303°

Art.no.

53321306
S3321307
S3331306
S3331307
52321600
52324600
52331681
52334681
52322601
52324601
S2332601
52334601
52328612
S2320612
52338612
52330612
S2327600
S2320600
52337600
52330600
S5840110

S5840210

55840220

55840155
S5840165
S5840240
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TI KKA M58/ 658 SPARE PARTS

Spar e-
part set
no.

O~NNO O

[N o]

13

22

Key
no

Description

Bolt gui de bushing

Bolt shroud

Bolt handle with steel knob

Bolt handle with plastic knob
Bolt release conplete

Bolt rel ease

Pin for bolt release

Spring for bolt release

Trigger guard assenbly M58/590
Trigger guard assenbly M58/ 690
Spare parts for trigger guard
Magazi ne catch

Magazi ne catch spring

Pin 2x16

Magazi ne ej ector

Magazi ne ejector spring

Recoi | bl ock

Recoi | pad conplete

Recoi | pad

Recoi | pad base

Mounting screw 4.8x32 2 pcs
Continental recoil pad conplete
Recoi | pad

Recoi | pad base

Mounting screw 4.8x32 2 pcs
Straight butt spacer

Upwar ds angl ed butt spacer
Downwar ds angl ed butt spacer

Pin 2.5x18

3-rd clip magazine cal. .222 and .223 Rem
3-rd clip magazine cal. .22-250 Rem

3-rd clip magazine cal. .243 and .308 Wn
3-rd clip mgazi ne M558/ 690

6-rd clip magazine cal. .222 and .223 Rem
5-rd clip magazine cal. .22-250 Rem

5-rd clip magazine cal. .243 and .308 Wn
5-rd clip magazi ne M558/ 690

Art.no.

55840242
55840244
55840245
55840246
55840255

55840175
S5840180
55840260

55840370
S5840371
55840372
55840373
55840376
55840377
55840374
55840375
S5840299
S5840290

S5840296

209420
209550
209560

Tl KKA M58/ 658 SPARE PARTS

Spar e-
part set
no.
14

14

15

15

16

16

17

Key
no

46
47

48
49
50
51

52
53
54
55
56

Description

Swi vel s

Swivel screw 2 pcs
Swi vel 2 pcs

Front swivel for Continenta
Swi vel socket

Mounting screw for socket
Mounting plate for socket
Front swi vel

Rear si ght

Rear sight base

Mounting screw

Bl ade

Mounting washer for blade
Munting screw for bl ade
Battue rear sight

Rear sight base

Mounting screw 2 pcs
Bl ade

Mounting washer for bl ade
Mounting screw for bl ade
Front sight

Front sight base

Front mounting screw for base
Rear mounting screw for base
Bead 8 mm

Bead 8.5 mm

Bead 9 mm

Front sight hood

Battue front sight

Front sight base

Front mounting screw for base
Rear mounting screw for base
Fl uorescent bead 7.5 mm

Fl uorescent bead 8.5 nm

Fl uorescent bead 9.5 mm
Front sight hood with holes
Trigger guard fastening screws
Front fastening screw

Rear fastening screw

Washer for fastening screw 2 pcs

Art. no.

55940297

55940298

S5840310

55840311

S5840320

55840321

S5840265
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TARKASTUS- JA TAKUUTODI STUS YAV Y. Y V. V.V V. V]
| NSPEKTI ONS- OCH GARANTI BEVI S ﬁ“““'““ibibigg

| NSPECTI ON CERTI FI CATE
CERTI FI CAT DE CONTROLE

MOD.
CAL.
S/'N

Tarkastus - Inspektion - Inspection - Contrdle

Tarkastettu kansai nvél i sen tarkastusjarjeston
(C.1.P.) ohjeiden mukai sesti

Inspekterad enligt reglarna av C.1.P

I nspected according to the rules of internationa
organi sation C. 1.P

I nspection correspondant aux normes C.|.P

1 VUODEN TAKUU

1 ARS GARANTI

1 YEAR GUARANTEE
GARANTI E VALABLE UN AN

Val mi staj a antaa takuun nmahdol | i sista raaka-aine- ja
val mi stusvirheistd. Virheen il naantuessa pyydame
| &hett amAi&n aseen ja takuukortin nyyjélle.

Tillverkaren ger garantin for material- och kontruk-
tionsfel . Uppstar fel pa vapnet skall det sandas
tillsammans med garantibeviset till séaljaren.

The manufacturer gives a guarantee for eventual mate-
rial and manufacturing faults. In case of defect,

pl ease send the gun together with this guarantee card
to the seller.

Le fabricant garantit |'acheteur contre les vices de
fabrication et contre les cas de nonconfornite. Nous
prions | acheteur de renvoyer |’ arme defectueuse
acconpagnee du pon de garantie a | arnurerie.

Ostaja, Kopare
Buyer, Acheteur

Luovut uspai va, Forsaljni ngsdatum
Purchase date, Date da la vente

Myyj &, Saljare
Sel | er, Vendeur

Posti osoite: Sako Oy
PL 149
11101 Rii hi maki

Address: Sako Ltd.
P. O Box 149
SF-11101 Rii hi maki
Fi nl and

:3@4§4§4§4§4@4@4§4@4@4§4§4&4»4@4@4@4@4&4&4&4&4@4@4§4§4§4&4@4@4@4@4@4»4»4&4&4@4@4‘3
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P.O Box 149, SF-11101 Riihimdki, Finland

p— Sako Ltd., P.QO , -
,—’_sm Phone +358 14 7431, Tel efax +358 14 720446



